
The ZETA® Series torch for plasma cutting is the culmination of years of experience and a detailed study of the current market requirements. One single 
torch with 5 diff erent consumables kits guarantees a wide range of cutting performances on applications.






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







SIMPLE AND SAFE

The outstanding safety of the 
ZETA® Series torch is the 
result of a brand new design. 
To start the plasma cutting 
process, the operator has to 
press the button pushing it 
back; therefore allowing for the 
opening of the circuit and the 
activation of the torch.

Trafimet Air Flux System 
manages through innovative 
technical solutions the plasma 
cutting air and the cooling air, 
therefore obtaining excellent 
results for different cutting 
applications…

COMPLETE RANGE

The ZETA® Series plasma 
torch is suitable both for high 
frequency power sources – 
easily recognizable by its red 
spring – and for no high 
frequency power sources – 
identified by a black spring. 
Both versions use the same 
consumables kit.

UNPARALLELED CUTTING 
QUALITY
The combination of the new 
consumables design and the 
air flow dynamics allow the 
ZETA® Series plasma torch 
to achieve high cutting 
speeds at different 
thicknesses combined with a 
superb quality of the cut.
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mm in m/min ft/min m/min ft/min m/min ft/min m/min ft/min m/min ft/min m/min ft/min m/min ft/min m/min ft/min m/min ft/min m/min ft/min

4 5/32 2,1 6.9 2,9 9.5

5 1/5 2,1 6.9 3,3 10.8 2,5 8.2 4,0 13

6,2 1/4 0,8 2.6 1,7 5.6

8,5 11/32 0,5 1.6 0,9 2.9

10 3/8 1,1 3.6 1,5 4.9 1,5 4.9 2,5 8.2 1,9 6.3 3,1 10.2

15 3/5 0,5 1.6 0,7 2.3 0,7 2.3 1,0 3.3 1,0 3.3 1,5 4.9 0,9 2.9 2,1 6.9

20 3/4 0,3 1.0 0,5 1.6 0,5 1.6 0,7 2.3 0,7 2.3 1,1 3.6 0,8 2.6 1,4 4.6

25 1 0,1 0.3 0,2 0.6 0,2 0.6 0,4 1.3 0,5 1.6 0,7 2.3 0,55 1.8 0,9 2.9

30 1 1/5 0,1 0.3 0,2 0.6 0,3 1.0 0,4 1.3 0,35 1.1 0,6 2.0

40 1 3/5 0,19 0.6 0,29 0.9 0,25 0.8 0,35 1.1

Cutting performances - STEEL

Serie ZETA

Архангельск   (8182)63-90-72   
Астана   (7172)727-132   
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64   
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  
Иваново   (4932)77-34-06 

Ижевск   (3412)26-03-58  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   
Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61   
Курск   (4712)77-13-04   
Липецк   (4742)52-20-81 
Киргизия  (996)312-96-26-47 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81   
Новосибирск   (383)227-86-73   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Казахстан  (772)734-952-31 

Пермь   (342)205-81-47   
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15   
Рязань   (4912)46-61-64   
Самара  (846)206-03-16   
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13   
Таджикистан  (992)427-82-92-69 

Сургут   (3462)77-98-35   
Тверь   (4822)63-31-35   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)74-02-29   
Тюмень   (3452)66-21-18   
Ульяновск   (8422)24-23-59   
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64  
Ярославль   (4852)69-52-93  

https://trafimet.nt-rt.ru  || tft@nt-rt.ru

https://trafimet.nt-rt.ru
mailto:tft@nt-rt.ru


 TSK - BLACK 

 EN 60974-12 

 TSK – RED 

 EN 60974-12 

FR EN

FRFR ENEN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  X 60%  COLOR

 CX0519CX Connecteur Mâle Texas Tsk  Plug Texas-Tsk   10 – 25 mm²   14 mm   200 A  1 

 CX0516CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   35 mm²   21 mm   250 A  1 

 CX0517CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   50 mm²   21 mm   315 A  1 

 CX0518CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   70 mm²   21 mm   400 A  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  X 60%  COLOR

 CX0520CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   10 – 25 mm²   14 mm   200 A  1 

 CX0521CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   35 mm²   21 mm   250 A  1 

 CX0522CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   50 mm²   21 mm   315 A  1 

 CX0525CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   70 mm²   21 mm   400 A  1 

 CX0523CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   70 mm²   24 mm   400 A  1 

 CX0524CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   95 mm²   24 mm   500 A  1 

 CX0020CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   10 – 25 mm²   14 mm   200 A  100 

 CX0021CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   35 mm²   21 mm   250 A  50 

 CX0022CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   50 mm²   21 mm   315 A  50 

 CX0025CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   70 mm²   21 mm   400 A  50 

 CX0023CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   70 mm²   24 mm   400 A  50 

 CX0024CX Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   95 mm²   24 mm   500 A  25 

 Connecteur mâle pour raccord de câbles 
de soudure, corps en laiton, le matériel du 
revêtement est un élastomère isolant, résistant 
à la chaleur et à l’humidité avec résistance 
d’isolement supérieure à 2MOhm. 

 Plug in connector for welding cables; brass 
body, elastomerized material insulating 
covering, heat and humidity resistant and 
insulation resistance not less than 2MOhm. 

 Connecteur mâle pour raccord de câbles 
de soudure, corps en laiton, le matériel du 
revêtement est un élastomère isolant, résistant 
à la chaleur et à l’humidité avec résistance 
d’isolement supérieure à 2MOhm, couleur 
ROUGE. 

 Plug in connector for welding cables; brass 
body, elastomerized material insulating 
covering, heat and humidity resistant and 
insulation resistance not less than 2MOhm, 
RED. 



 TBK – BLACK 

 EN 60974-12 

 TBK – RED 

 EN 60974-12 

FR EN

FRFR ENEN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  X 60%  COLOR

 CX0545CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   10 – 25 mm²   14 mm   200 A  1 

 CX0547CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   35 – 70 mm²   21 mm   400 A  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  X 60%  COLOR

 CX0540CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   10 – 25 mm²   14 mm   200 A  1 

 CX0541CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   35 mm²   21 mm   250 A  1 

 CX0542CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   50 mm²   21 mm   315 A  1 

 CX0567CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   70 mm²   21 mm   400 A  1 

 CX0543CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   70 mm²   24 mm   400 A  1 

 CX0544CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   95 mm²   24 mm   500 A  1 

 CX0040CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   10 – 25 mm²   14 mm   200 A  100 

 CX0041CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   35 mm²   21 mm   250 A  50 

 CX0042CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   50 mm²   21 mm   315 A  50 

 CX0067CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   70 mm²   21 mm   400 A  50 

 CX0043CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   70 mm²   24 mm   400 A  50 

 CX0044CX Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   95 mm²   24 mm   500 A  25 

 Connecteur femelle pour raccord de câbles 
de soudure, corps en laiton, le matériel du 
revêtement est un élastomère isolant, résistant 
à la chaleur et à l’humidité avec résistance 
d’isolement supérieure à 2MOhm. 

 Socket for connection of welding cables 
with body brass. Insulated covering in 
elastomerized material, heat and humidity 
resistant with insulation resistance more than 
2MOhm. 

 Connecteur femelle pour raccord de câbles 
de soudure, corps en laiton, le matériel du 
revêtement est un élastomère isolant, résistant 
à la chaleur et à l’humidité avec résistance 
d’isolement supérieure à 2MOhm, couleur 
ROUGE. 

 Socket for connection of welding cables 
with body brass. Insulated covering in 
elastomerized material, heat and humidity 
resistant with insulation resistance more than 
2MOhm, RED. 



 TBK ULTRA 

 EN 60974-12 

 TSK ULTRA 

 EN 60974-12 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  X 60%  COLOR

 CX0566CX Connecteur Mâle Texas-Tsk Ultra  Plug Texas-Tsk Ultra   95 – 120 mm²   28 mm   590 A  1 

 CX0066CX Connecteur Mâle Texas-Tsk Ultra  Plug Texas-Tsk Ultra   95 – 120 mm²   28 mm   590 A  15 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  X 60%  COLOR

 CX0546  Connecteur Femelle Texas-Tbk 
Ultra  Socket Texas-Tbk Ultra   95 – 120 mm²   28 mm   590 A  1 

 CX0046  Connecteur Femelle Texas-Tbk 
Ultra  Socket Texas-Tbk  Ultra   95 – 120 mm²   28 mm   590 A  15 

 Connecteur mâle pour raccord de câbles 
de soudure, corps en laiton, le matériel du 
revêtement est un élastomère isolant, résistant 
à la chaleur et à l’humidité avec résistance 
d’isolement supérieure à 2MOhm. 

 Plug in connector for welding cables; brass 
body, elastomerized material insulating 
covering, heat and humidity resistant and 
insulation resistance not less than 2MOhm. 

 Connecteur femelle pour raccord de câbles 
de soudure, corps en laiton, le matériel du 
revêtement est un élastomère isolant, résistant 
à la chaleur et à l’humidité avec résistance 
d’isolement supérieure à 2MOhm. 

 Socket for connection of welding cables 
with body brass. Insulated covering in 
elastomerized material, heat and humidity 
resistant with insulation resistance more than 
2MOhm. 



 TSE HIGH 

 EN 60974-12 

 TSE STD 

 EN 60974-12 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  Ø EXT  X 60%  COLOR

 CX0012  Douille Mâle Texas-Tse Haute 
Isolation  Panel Plug Texas-Tse High   35 – 70 mm²   21 mm   49 mm   400 A  50 

 CX0013  Douille Mâle Texas-Tse Haute 
Isolation  Panel Plug Texas-Tse High   70 – 95 mm²   24 mm   49 mm   500 A  50 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  Ø EXT  X 60%  COLOR

 CX0572CX Douille Mâle Texas-Tse  Panel Plugtexas-Tse   35 – 70 mm²   21 mm   38 mm   400 A  1 

 CX0573CX Douille Mâle Texas-Tse  Panel Plugtexas-Tse   70 – 95 mm²   24 mm   38 mm   500 A  1 

 CX0072CX Douille Mâle Texas-Tse  Panel Plugtexas-Tse   35 – 70 mm²   21 mm   38 mm   400 A  50 

 CX0073CX Douille Mâle Texas-Tse  Panel Plugtexas-Tse   70 – 95 mm²   24 mm   38 mm   500 A  50 

 Douille mâle pour connexion rapide de pinces 
porte électrodes/pinces de masse au postes, 
corps en laiton avec bague externe en matériel 
thermodurcissable, ignifuge et anti-chaleur. 

 Panel plug to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine; 
brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 

 Douille mâle pour connexion rapide de pinces 
porte électrodes/pinces de masse au postes, 
corps en laiton avec bague externe en matériel 
thermodurcissable, ignifuge et anti-chaleur. 
Haute isolation. 

 Panel plug to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine; 
brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 



 TSE MINI 

 EN 60974-12 

 ADATTATORE  SK 

 EN 60974-12 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  COLOR

 CX0070  Adaptateur Texas-Tsk 10-25 / Tbe 
35-95 

 Adaptor Texas-Tsk 10-25/ Tbe 
35-95   10 – 25 mm²  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  Ø EXT  X 60%  COLOR

 CX0010CX Douille Mâle Texas-Tse Mini  Panel Plug Texas-Tse Mini   10 – 25 mm²   14 mm   32 mm   200 A  100 

 Adaptateur connecteur mâle de 10-25mm2 
à douille femelle de 35-95mm2; corps 
en laiton avec bague externe en matériel 
thermodurcissable, ignifuge et anti-chaleur. 

 Male plug adapter 10-25mm2 to female socket 
35-95mm2; brass body with outside nut in fi re-
proof, heat proof, thermosetting material. 

 Douille mâle pour connexion rapide de pinces 
porte électrodes/pinces de masse au postes, 
corps en laiton avec bague externe en matériel 
thermodurcissable, ignifuge et anti-chaleur. 

 Panel plug to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine; 
brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 



 TBE ULTRA 

 EN 60974-12 

 TBE MINI PLASMA 
90° 

 EN 60974-12 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  Ø EXT  X 60%  COLOR

 CX0180  Douille Femelle Texas-Tbe Mini 25 
Hi-M6 

 Panel Socket Texas-Tbe Mini 25 
High Insulation - M6   10 – 25 mm²   14 mm   32 mm   200 A  200 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  Ø EXT  X 60%  COLOR

 CX0533CX Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   95 – 120 mm²   28 mm   44 mm   590 A  1 

 CX0033CX Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   95 – 120 mm²   28 mm   44 mm   590 A  25 

 Douille femelle totalement isolé pour connexion 
rapide de pinces porte électrodes/pinces de 
masse aux postes, corps en laiton avec bague 
externe en matériel thermodurcissable, ignifuge 
et anti-chaleur. 

 Fully insulated panel socket to connect quickly 
electrode holders/ground clamps to the 
welding machine; brass body with outside nut 
in fi re-proof, heat proof, thermosetting material. 

 Douille femelle pour connexion rapide de 
pinces porte électrodes/pinces de masse, 
fi xage postérieur à 90°, corps en laiton avec 
bague externe en matériel thermodurcissable, 
ignifuge et anti-chaleur. 

 Panel socket for fi xing to 90° to connect 
quickly electrode holders/ground clamps to the 
welding machine; brass body with outside nut 
in fi re-proof, heat proof, thermosetting material. 



 TBE STD 

 EN 60974-12 

 TBE HIGH 

 EN 60974-12 

FR

FR

EN

EN

 Douille femelle pour connexion rapide de 
pinces porte électrodes/pinces de masse aux 
postes, corps en laiton avec bague externe en 
matériel thermodurcissable, ignifuge et anti-
chaleur. 

 Panel socket to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine; 
brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  Ø EXT  X 60%  COLOR

 CX0558CX Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   35 – 70 mm²   21 mm   38 mm   400 A  1 

 CX0559CX Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   70 – 95 mm²   24 mm   38 mm   500 A  1 

 CX0560CX Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   35 – 70 mm²   21 mm   38 mm   400 A  1 

 CX0058CX Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   35 – 70 mm²   21 mm   38 mm   400 A  50 

 CX0059CX Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   70 – 95 mm²   24 mm   38 mm   500 A  50 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  Ø EXT  X 60%  COLOR

 CX0531CX Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   35 – 70 mm²   21 mm   49 mm   400 A  1 

 CX0532CX Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   70 – 95 mm²   24 mm   49 mm   500 A  1 

 CX0031CX Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   35 – 70 mm²   21 mm   49 mm   400 A  50 

 CX0032CX Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   70 – 95 mm²   24 mm   49 mm   500 A  50 

 Douille femelle pour connexion rapide de 
pinces porte électrodes/pinces de masse aux 
postes, corps en laiton avec bague externe en 
matériel thermodurcissable majoré, ignifuge et 
anti-chaleur. 

 Panel socket to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine; 
brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 



 TBE MINI PLASMA 

 EN 60974-12 

 TBE MINI 

 EN 60974-12 

FR

FR

EN

EN

 Douille femelle MINI pour connexion rapide de 
pinces porte électrodes/pinces de masse au 
postes, corps en laiton avec bague externe en 
matériel thermodurcissable, ignifuge et anti-
chaleur. 

 Panel socket to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine; 
brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 

 Douille femelle pour connexion rapide de 
pinces porte électrodes/pinces de masse aux 
postes, corps en laiton avec bague externe en 
matériel thermodurcissable, ignifuge et anti-
chaleur. 

 Panel socket to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine. 
Brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  Ø EXT  X 60%  COLOR

 CX0530CX Douille Femelle Texas-Tbe Mini  Panel Socket Texas-Tbe Mini   10 – 25 mm²   14 mm   32 mm   200 A  1 

 CX0529CX Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   10 – 25 mm²   14 mm   32 mm   200 A  1 

 CX0030CX Douille Femelle Texas-Tbe Mini  Panel Socket Texas-Tbe Mini   10 – 25 mm²   14 mm   32 mm   200 A  100 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  Ø EXT  X 60%  COLOR

 CX0015  Douille Femelle Texas-Tbe M-P 
(M8X16) une isolation élevée 

 Panel Socket Texas-Tbe M-P 
(M8X16) High Insulation   10 – 25 mm²   14 mm   32 mm   200 A  100 



Ergocut new handle, no HF, with safety trigger and available on a range between 20A and 120A at 60%. Trafimet branded consumables.












































New Ergocut handle, with HF, safety trigger and available on a range between 50A and 150A at 60%. Also available a water cooled version with 200A at 100%. 
Trafimet consumables.

























New Ergocut handle with HF and safety trigger, available on a range between 50A and 150A at 60%. Consumables fully interchangeable with Cebora® torches.






















Cebora® style torch head with red or black handle, with HF, available on a range between 50A and 150A at 60%. Consumables fully interchangeable with Cebora® 
torches.

































































































  



  





1 2

PLASMA
CENTRAL ADAPTOR
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The new M-SYSTEM®  welding torches bring great innovation to welders: Designed to support continuous operations at high amperage, they are equipped with 
original Trafimet spare parts and new ergonomic solutions, such as the double joint, and a new rear box. 
All models are equipped with the new safety system FLASH PROTECT®.

 M-SYSTEM G.300



M-SYSTEM G.400



M-SYSTEM  W.X00

400 - 500A - 600A

M-SYSTEM

5

M-SYSTEM G.500

M-SYSTEM G.300 360°

3

M-SYSTEM G.400 360°



FLASH PROTECT

The M-SYSTEM® welding 
torches are equipped with the

M-SYSTEM®

THE NEW RANGE OF 
MIG/MAG INDUSTRIAL 
WELDING TORCHES


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35%























This is the widest Trafimet torch range and includes manual and automatic torches. Available also on Remote control, Digit, Flexible versions and with special 
torch heads for specific applications. Spare parts are compatible with the most common European brands.



























































 











Trafimet entry level torch, with spare parts compatible with the most common European brands.



Entry level torch with Trafi met Style handle, available on a range between 340A and 500A at 60% with consumables compatible with Panasonic® and OTC® 
torches.

















  

American style handle, available on a range between 200A and 500A at 60% with consumables compatible with Tweco® torches.

   



The TMAX torches are available on air cooled version and on water cooled version. This torch has customized  Trafimet heavy duty and long life 
consumables Trafimet branded.



























Trafimet style handle and torch body, available on air cooled version between 180A and 340 at 60% and on water wooled version between 300A and 
500A at 100% with consumables compatible with Ergoplus torches and the most common European brands.







































 

Trafimet style handle, available on a range between 300A and 450A at 60% with consumables compatible with Tweco® - Tregaskiss® torches.



Entry level torch with American style handle, available on a range between 180A and 400A at 60% with consumables compatible with Tweco® torches.















Entry level torch with American style handle, available on a range between 200A and 400A at 60% with consumables compatible with Bernard® torches.















  

 ZIONE

     

Il sistema di aspirazione fumi Trafimet è la soluzione più efficace ed economica per la salvaguardia della saluti degli operatori di saldatura. La gamma si compone 
di 15 torce, 3 aspiratori e una serie completa di accessori che ne fanno la soluzione ottimale per ogni esigenza operativa.

  

  

  



        

  

  













6

































































































  





   



  





 



   





 & 500S

is the line of torches that can be installed on multipurpose anthropomorphic robots dedicated to welding. Thanks to the high-quality materials, with
extremely care and precision in the assembly, RobotiZ torches are particularly sturdy and able to guarantee extreme accuracy for TCP. 
RobotiZ torches are available in a range of models from 200A to 500A, with air or liquid cooling systems.

200150 300250 300250 500450

ECCENTRICO COASSIALE

A PATENTED COOLING SYSTEM FOR 
THE ZG300

Thanks to the particular conformation of the 
ducts inside the nozzle, a laminar distribution 
of the gas is obtained which is able to cool 
the nozzle better, guarantee excellent 
welding quality and prolong the life of the 
consumables.

AIR COOLING 
SYSTEM

LAMINAR 
FLOW

THE DUAL COOLING CIRCUIT OF THE 
ZW500

An independent dual cooling circuit, an 
internal one for the tip and an external one 
for the nozzle, allows the ZW500 to be 
used with high ampere values and 
sustained work.

WATER COOLING 
SYSTEM

ANTISHOCK SYSTEM

The RobotiZ device detects the collision with 
the activation of a switch and blocks the robot.

It comes standard with a kit of 3 sets of 
springs with a different hardness, so that you 
can choose the most suitable sensitivity of the 
device according to the type of application.

0,001
sec



T-SYSTEM®

The new T-SYSTEM® torches are the most advanced TIG torches on the market, designed with a new ergonomy and new revolutionary rear housing 
assembly. Developed with a unique configuration system, to fully satisfy every need, with T-System® you can always order the right torch for you! 
All models are equipped with the new safety system FLASH PROTECT®.

T-SYSTEM®

THE NEW CONFIGURABLE 
TIG SYSTEM

FLASH PROTECT

T-SYSTEM® torches
are equipped with the



New design with TPRO handle with grip, available with standard, flexible and high-cooling torch heads and three digital confi gurations. Torch is equipped with 70 
cm leather cable and hi-tech cables. Coaxial power cable with 50mm connector, gas tube 1/4G, water tubes with quick connectors.











































New design with TPRO handle with grip, fi tted with interchangeable torch heads available on three digital confi gurations, equipped with 70 cm leather cable and 
hi-tech cables.



 





New design with TPRO handle with grip, fitted with interchangeable and 360°turning torch heads. Available on three digital configurations, equipped with 70 cm 
leather cable and hi-tech cables.



 



French trigger with Crouzet® contacts, cotton external cover, coaxial power cable with 50mm connector. Gas connection M12x1, water tubes with quick 
connectors.































French trigger with Crouzet® contacts, rubber external cover, coaxial power cable with 50mm connector. Gas connection M12x1, water tubes with quick 
connectors.































French trigger with Crouzet® contacts, rubber external cover, power cable with 50mm connector and separated gas tube with M12x1 nut.





















 

French trigger with Crouzet® contacts, rubber external cover, coaxial power cable with 50mm connector. Gas connection M12x1, water tubes with quick 
connectors.



Tube handle, available with valve and valve fl exible torch heads. Coaxial power cable with 50mm connector and 2000mm gas tube.





























Ergotig torches with specifi c connection for American machines. Torches are made of separate power and gas cables in the air cooled version, while in water 
cooled version you can choose between rubber or vynil cover.





























 HOSE-T 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

 QB0034  Tuyau renforcé transparent.  Transparent reinforced hose.   6x12 mm  100 

 QB0035  Tuyau renforcé transparent.  Transparent reinforced hose.   5x11 mm  100 

 QB0024  Tuyau renforcé transparent.  Transparent reinforced hose.   8x13 mm  100 

 QB0028  Tuyau renforcé transparent.  Transparent reinforced hose.   10x15 mm  100 

 QB0016  Tuyau renforcé noir.  Black reinforced hose.   5x8 mm  100 

 QB0018  Tuyau renforcé bleu.  Blue reinforced hose.   5x8 mm  100 

 QB0019  Tuyau renforcé rouge.  Red reinforced hose.   5x8 mm  100 

 QB0026  Tuyau elastofl es bleu.  Light blue elastofl es hose.   4x6 mm  100 

 MQ0113  Tuyau avec couverture noire caoutchouc/
tissus.  Black cover hose in rubber/fabrics.   20x23 mm  40 

 MQ0111  Tuyau avec couverture noire caoutchouc/
tissus.  Black cover hose in rubber/fabrics.   25x27 mm  40 

 MQ0112  Tuyau avec couverture noire caoutchouc/
tissus.  Black cover hose in rubber/fabrics.   28x30 mm  40 

 MQ0114  Tuyau avec couverture noire caoutchouc/
tissus.  Black cover hose in rubber/fabrics.   40x43 mm  40 

FR
 Tuyau pour la réparation des torches. 

EN
 Repairing torches hose. 





 

TSKM 25



5 PIN





CONSUMABLES & SPARES

TUNGSTEN ELECTRODES 



 

EASY 300 and EASY 400 CLASSIC are the Trafimet Tig cold wire feeders that can be combined with all the TIG generators and can be used both for manual 
welding and integrated with automatic systems and robots.  
EASY 400 CLASSIC brings many innovation, including the portable control board and the possobility to save up to 16 welding jobs. 

  



 



Архангельск   (8182)63-90-72   
Астана   (7172)727-132   
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64   
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  
Иваново   (4932)77-34-06 

Ижевск   (3412)26-03-58  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   
Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61   
Курск   (4712)77-13-04   
Липецк   (4742)52-20-81 
Киргизия  (996)312-96-26-47 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81   
Новосибирск   (383)227-86-73   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Казахстан  (772)734-952-31 

Пермь   (342)205-81-47   
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15   
Рязань   (4912)46-61-64   
Самара  (846)206-03-16   
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13   
Таджикистан  (992)427-82-92-69 

Сургут   (3462)77-98-35   
Тверь   (4822)63-31-35   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)74-02-29   
Тюмень   (3452)66-21-18   
Ульяновск   (8422)24-23-59   
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64  
Ярославль   (4852)69-52-93  

https://trafimet.nt-rt.ru  || tft@nt-rt.ru

https://trafimet.nt-rt.ru
mailto:tft@nt-rt.ru
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